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Mégis csak haladunkI
Anyagi haladásunkat mi sem bizonyíthatja 

jobban, mint az, hogy kereskedelmünk és ipa
runk egyre emelkedik s hogy az ezek emelke
dését ez el zó közvetítő itézményeink folytonosan 
fejlődnek és tökéletesbeilnek.

Anyagi haladásunkat tünteti fel azon ter
jedelmes jelentés is, melyet a kereskedelemügyi 
min* " terjesztett elő a képviselőház elé, 
felsorolva abban a resszortja alá tartozó ügyek 
pontos és körültekintő figyelemmel ismertetett 
állását s feltüntetve benne összes múlt évi mű
ködését,

'Tekintettel arra, hogy a vaskos kötet könyv
árusi utón nem kapható, szolgálatot vélünk tenni 
olvasóinknak, midőn azt, legalább főbb vonásai 
bau ismertetjük.

Az át-, és kö/Tpirészctrő] szóló főrészben 
az állami közutak körül történt munkálatokat 
és intézkedéseket, továbbá a törvényhatósági, 
valamint a községi közlekedési és a községi 
közutakra, továbbá a közmunka- és a vámügyre 
vonatkozó adatokat sorolja fel, s végül az állami 
közutak állapotát, ismerteti.

A múlt évben szentesítést nyert útadó tör
vény van hivatva arra, hogy annak alapján 
az állami közutak hálózata véglegesen niegálla- 
pitassék, hogy a hadászati fontosság mellett a 
forgalmi jelentőség is érvényesülést nyerjen. 
A közölt adatokból tudjuk meg azt, lmgy állami 
közutaiiik kezelése és fe.ntartására múlt évben

T Á IU  ZA .Szt. Erzsébet.
H arang szava kondid, imára, im ára!

Hitnőt vezekelni tódul a nép
Fölzeng a zsolozsma — áldozni az l ’niak 

01 lárlioz a zárda főnöke- lép.

S végez.Ve a szeri, most, le léidre borulva. 
Foliúszos imája hangosan esd :

„Frank! kegyes laton ! kíméld a te népeik 
Súlyul haragodnak rája ne vesd !“

„Elten csecsemő sir. és gyermeke kínján 
M eglőn e az anyja, ini, e la lé l;

Leroskad az agg és lehervad az ifjú.
Mint őszi hidegben a falevrl."

„Hiába im ádnak: add meg kenyerünk m:i‘‘
Hiába köuyörgünk egy falatot —

ínség keze, gyilkol, — n lül szava gyengül -  
ö  a puszta remény is néma halott."

l.’rnml könyörülj m eg; im porban előlied, 
Irgalm adat esd ve hőn re bégünk ;

Örvénybe ym sxlm k. ba megvédve, az égnek 
Áldása, kegyelme nincs növelünk.u

H vegyülve sobajjal most tompa morajjal 
A nép ajakéról bő ima kel ;

Fel Inig panaszával, és zúg zokogással.
Mint ászKxel az erdőn é;szaki szél.

De im, a  panaszba öröm szava zendlll.
Mely olt riadó/, a nvilt kapunál, —

S elnémul a jajszo a esüggetrg ajkon,
A szívbe reménység újra leszáll.

fo rd íto tt re n d e s  k ia d á s a in k  ö ssz e g e  a bárom  
m illió t c sa k n e m  m e g k ö z e líte tte .

A  p o s ta  é s  tá v írd a  fe jlő d é se  18G7 ó ta  ro 
h am osan  h a la d t e lő re , ső t a te le fo n -in té z m é n y  
fe jlő d é s é b e n  is je le n té k e n y  h a la d á s t  k é p v is e l  a  
B u d ap es t és H ées k ö z ö tt  f e lá ll í to tt  á llam i tá v 
b eszé lő . S k iv á ló  g o n d o s k o d á s ra  m u ta t az, 
h o g y  a  n a g y o b b  v á ro s o k b an  lé te s íte n d ő  te le fo 
no k  á llam i k e z e lé s b e n  é p ü ln e k  s ta r ta tn a k  
ü zem b en .

A p o s ta ta k a ré k p é n z tá r t  c lie i|u e-fo rg a lo m  
k ö z v e t í té s e  a m ú lt é v b e n  H ib á z ta to tt a  posta- 
é s  tá v ird a li iv a ta lo k ra ,  S  ha m e g g o n d o lju k  azt, 
h o g y  a  b e lfö ld i fo rg a lo m , a  be- é s  k iv i te l ,  v a 
la m in t az  á tm e n e ti fo rg a lo m , m in te g y  2(1" m illió  
ü g y e t tü n te t  fe l, s  lm m in d e z ek h e z  az  ó riási 
l i ir lap fo rg a lm a t a d ju k , s f ig y e le m b e  v e sszü k , 
h o g y  a p o s ta s z o lg á la to t a m in is z te r  o ly  sz ín v o 
n a lra  e m e lte , m e ly  az  ad o tt v iszo n y o k  k ö zö tt 
m in d en  jo g o s  ig é n y t  k ie lé g íth e t ,  a k k o r  el kell 
ö sm ern u n k  a z t .  hogy  e té re n  ó riá s i h a la d á s t 
k o n s ta tá lh a tu n k .

A p o s ta  és  tá v í rd a  fe jlő d é s é t  le g lia ta lm a 
sabban . b iz o n y ítjá k  a  s ta t is z tik a i  ad a to k . Íg y  
1 0 0 8 -b a n  ÍÖMT p o s ta h iv a ta l é s  Ö411 tá v ird a liiv a -  
ta l m ű k ö d ö tt, in ig  m ú lt é v b en  m ár 4o  >8 posta- 
h iv a ta l s  18< 4 tá v ird a li iv a ta l  á l lo tt  a k ö z ö n sé g  
re n d e lk e z é s é re .

A p o s ta ta k a ré k p é n z tá r t  in té z m én y  a  le fo ly t 
é v b en  b e v e z e te tt  e llep n e- é s  e lc a r in g fo rg a lo m  
á l ta l  sz in tén  ö rv e n d e te s  h a la d á s t  m u ta to tt, s  az 
uj ü z le tá g  jö v ő je  a  le g s z e b b  re m é n y e k  tá p lá lá -

Minl égi jelenség, kegyelmet ígérő, 
Közéig szelíd nívzezal angyali kép.

Szép nő, fejedelmi és bála köny, áldás
Kiséri nyomát, a mint tova lép.

Körötte, utána szegény nyomorultak
Csókolva ruháját, lába porát -

Es újra morajliu, tk tiszta csodálat,
Mint ünnepi hang a templomon át.

S a tisztes apát most vendégül a hölgyet
Fogadni elindul társaival;

Lehajtja fejéi és széniébe a könny ül.
Melyet szomorú szív búja kiesül.

„— F.s lásd, kegyes úrnőnk! Ezüst, arany, ékszer, 
Gyöngysor dísze fénylik, drága vagyon,

A merre tekintesz; művész keze művét 
Ott látod az ivén, boltozaton."

„S az tiszta nemes lém. már régi remek mű,
Mit ott szemeit ér, a szép feszület.

S mind áldozat ez, mind, mit jámbor örömmel 
Hozott az imádó undy kegyelet."

„Es mégis az Úrnak súlyos keze rajiunk — 
ínség, nyomor átka földre lövet;

lm lásd. mi magunk is csak koldusok immár. 
Állítva fa la tka kis kenyeret “

S a szép fejedelmi nő homloka lángol, 
tSy.cnt híz heve terjed arezulatán:

Szemében az ihlet sugara világul,
Vélnéd a magas menny angyala tán !

„Mit kérkedol, ember! most földi vagyonnal; 
(hívőt ragyogása, ténye nem ad!

Add el, mi becs itt van, s elosztva szegénynek, 
Enyhítsd híveidnek bús nyomorát!"

b án i jo g o s í th a t ja  fe l a je le n té s t  tev ő  m in isz te r t.
A je le n té s  is m e rte té s é b en  e lé r tü n k  azon  

fő ré sz h ez , m ely  az  ip a r- és b e lk e re sk e d e le m m e l 
fo g la lk o z ik . A k ö z h itt a d a to k b ó l ú g y  tű n ik  k i, 
h o g y  a m in is z te r  az  ip a r  és  ip a r fe jle s z té s  te ré n  
b izo n y  fo k o z a to s  re n d s z e r  a lk a lm a z á s a  m e lle tt  
ip a rk o d ik  a  m u ta tk o zó  h ián y o k o n  s e g íte n i. R e n d 
s z e ré b e n  n e m c sa k  a te rv  do m b o ro d ik  k i te lje s  
e g é s z é b e n , h anem  lá tju k  e g y sz e rs m in d  az  e r e d 
m é n y e k e t is.

A z ip a ro k ta tá s  á lla p o tá t  n a g y o n  k ed v ez ő  
v ilá g ítá s b a  h e ly e z ik  a  k ö z ö lt a d a t o k ; de  ö rö m 
mel v e ss z ü k  tu d o m ásu l azt is, hogy  m ily  szé le s  
a lap it ta n u lm á n y  tá rg y á v á  te t te  a m in is z te r  a z t 
a k é rd é s t ,  m ily  m ódon le h e tn e  a h a za i k is ip a r  
á lla n d ó  fo g la lk o z ta tá s á t  és e g y ú t ta l  v e r s e n y k é 
p e ss é g é t b iz to s í ta n i ; a k ö z v e títő  k e re s k e d e le m  
em e lése  é rd e k é b e n  e g y  m a g y a r  k e re s k e d e lm i 
tá r s a s á g  lé te s íté s é n e k  k e z d e m é n y e z é s e , s am in k  
e lő se g íté s e  s z in tén  c sa k  ö röm m el tö lth e t  el b e n 
n ü n k e t. ha te rm é k e in k  k iv ite li  é r té k e s í té s é r e  
g o n d o lu n k .

A g y á r i  és  h á z i ip a r r a  v o n a tk o zó  in té z k e 
d é s e it  n ag y  h o rd e ie jü e k im k  ta r t ju k .  A g y á r 
ip a ru n k  n y ú jto tt  á llam i k e d v e z m é n y e k  n e m z e t
g a z d a s á g i je le n tő s é g é t  b e ism erv e , a z t is k i k e ll 
em e ln ü n k , h o g y  a  h á z i ip a r  fe jle s z té s é t  a  le g h a -  
z a f ia sah h  in te n tió  s u g a ll ja , a z  tu d n ii l l ik ,  h o g y  
az  ú ja b b a n  n a g y  m érv e t n y e rt k iv á n d o r lá s  l e 
h e tő le g  k o rlá to z ía s s é k .

S z a k is k o lá in k  és házi ip a ri ta n m ű h e ly e in k

„Nem drága vagyon, disz,, arany szobor éke 
Mi kedves az l ’rnak áldozatul:

De hogy ha szivünkben van isteni kepe, 
s  rólunk a hiúság dölyfc lehull!“

Almi O lló .Élményeim 4 8 4!»-ben.
(Folytatás.)

l ic n ic /k y  L ajos S e litie b /b á n y á ii.
Örömmel vettük Benie/ky Lajosnak a hét bánya

város kormánybiztosává történt kiucveztctését, a kinek 
kötelességévé telelett a rend fentartása ás a hazafias 
érzelem terjesztése, különösen íkelnieczbányán, mert 
másutt alig volt dolga. — És feladatát helyesen is 
oldotta meg

Nem volt az oly könnyű, mert a ki a 48 előtti 
viszonyokat ismeri, tudja, hogy minő kiváltságokat 
élvezett a város ás annak lakossága. Itt minden császári, 
az az k. k. volt. A bányászat, a bányatörvéliyszék, 
az akadém ia mind Becstől függött. A hivatalos nyelv 
minden hivatalnál, úgy szinten a hányaakadéiníán, a 
bányatörvény száknál a német volt.

Velem történt meg 1*48 bán, hogy a bánya- 
biróságuál. mikor már a magyar nyelv lelt a hivatalos, 
Esztergomból egy magyarul szerkesztett folyamodványt 
be akartain n yú jtan i: Ambroz bányaion'ényszéki ülnök 
azt visszautasította, s mikor a magyar törvényre hivat
koztam, a következő német feleletet kaptam  tőle: Was 
gelit m idi Hír ungaiiselies Leset/, an, ieh biti kaiser- 
liclicr Beám ler. Egyébiránt Amlnoz úr jónak  látta még 
a Heniezky idejövetele előtt Béesbc kirándulni, honnan 
esak IK-libben mint caászári biztos lért vissza.

Az akkori uszonyok jellemzésein futólag felemlítem, 
mi egyébiránt ismeretes, hogy a kétfejű S!‘* díszlett 
a legtöbb hivatalon s nemesük a tisztviselők, hanem a
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működését és hatását teljesen kielégítőnek tün
tetik fei a jelentés bő adatni.

A kö/.szúilitAsiik ügyéről szélé rész fóliitte 
érdekes, s behatóan ismertet meg a miniszter 
azon izé]zatAvu 1. hogy a kisijiaroaok ügyét 
nagyim is szivén viseli.

Az nrszógas vásáruk szapnritását a minisz
ter a mennyire lehetett akadályozta. A mintegy 
1(100 községre vonatkozó s munkában levő 
vásárjegyzék mielőbbi kihoesájtása kilátásba van 
helyezve.

A házalási ügyben Ausztriával tárgyalások 
folynak, s a versenyt, a mennyire lehetséges 
volt, mindenkor korlátozta.

S miután a jelentés ezen része szél még 
a zálogházakról, iparszabailalmak- és áruvéd- 
jegyekről, áttér a vasútiigyre és hajózásra, me
lyek a miniszter jelentésének több mint telét | 
foglalják.

Érdekes képet nyújt a hazai vasuttlgy fej
lődése 18!hJ-hen. Térszílke miatt tiizetesehhen 
nem fogl aikozván ezzel, csak egy ket iissze- 
hasonlitásra terjeszkedünk ki. Így egyebek ■ 
között:

A forgalmi eszközük állománya 1890. év 
végén 78 mozdony nyal, 4154 személy- és 
1.1)11 teherkocsival nagyobb volt, mint 1889 
év végével. Első és másod osztályú mozdony 
volt 1889 végén 1.(104, 1890 végén 1.077: j 
üzleti pálya kilométer után 1889-ben 0.147. 
1890-ben 0.149. Személykocsi volt: 1889 vé- I 
gén 2.652, 1890 végén 3.086; üzleti pályák 
összkilométercnkint 1889-ben 0.240, 1890-ben
0.274, Teherkocsi volt 1889 végén 35.583, 
18'Jo végén 37.494 ; üzleti pályák összkilomé
tercnkint 1889-ben 3.214, 189 -ben 3.272.

A vonatforgalomban az összes vonatok ál
tal megtett vomatkilométerek mennyisége volt: 
a m. kir. ál lám vasutakon személyszállító vonatok
nál 1889-ben 9.062.417, 189o-ben 10,803.296, 
teherszállító vonatoknál 1889-ben 11.271.144, 
1890-ben 13,038.469, munka és anyagvona
toknál 1889-ben 435.946, 1890-ben 582,044, 
az iiszes vonatoknál 1889-ben 2o,769.5o7,
1890-ben 24,423,809 vonatkiloinéter.

A m. kir. államvasutak vonalain az összes 
utasok száma 75% -kai. az utasok által megtett 
kilométerek száma 36 százalékkal és e mellett
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a pályakiloinéterenkinti utasok száma is 34 
százalékkal emelkedett. a mi a személy
forgalom intenzív emelkedésének minden 
irányban örvendetes mértékét fejezi ki. Viszont 
az átlag minden egyes utas megtett ut bosz- 
szának esökkeuése azt mutatja, hogy a szom
szédos forgalom rendkívüli kifejlődése követ
keztében a rövid utazások száma túlnyomó az 
összereilmén} ben. A szomszédos forgalom nagy
ban hozzájárult a személyszállító vonatok jobb 
kihasználásához is, melynek eredménye a sze
mély vouatonkinti utasok számának növekedésé
ben mutatkozik.

A jelentés további részei: a külkereskede
lem-. vám- és tengerészeiről igen érdekes moz
zanatokat és adatokat tárnak elénk, melyek 
közül reánk nézve legfontosabb az aldunai vas- 
kaim szabályozásáról szóló utolsó fejezet.

A vaskos jelentés a miniszter által létesí
tett tisztképző intézetek ismertetésével záródik.

Midőn a fentebbi sorokban rövid, halvány 
ismertetést kívántunk nyújtani, czélunk nem az 
volt, hogy az egész jelentést felöleljük, hanem 
csuk az. hogy e néhány sorban felhozottak ál
tal is bizonyítsuk azt, mit ezikldlnk élére irtunk, 
hogy: „mégis csak baladunk !“ (orydoa.

Osikv Hergelv háláin.
Csiky Gergely, a kitűnő drámai ró az akadém ia 

és a Kisfaludy-társaság tagja, e hó l i l én éjjel M 
órakor szivszélhlidés következtében, hirtelen és várat 
lanul meghalt.

Csiky Gergely 1842. deczember 8-án született 
IbinIcoláu, Aradmegyébon. A gymnáziumot Aradon vé
gezi.-. s m ár kitűnt szorgalma és tehetsége, különösen 
pedig az irodalom és költészet iránti előszeretete által, 
úgy, hogy tanulótársai, sőt tanárai *s, a nemzeti iroda
lomnak egy leendő díszét jósolták belőle. A m agyar 
irodalmon kívül a római és görög klasszikusok tanul
mányozását űzte legnagyobb szcnvédélylyel és megfe
lelő sikerrel.

A gynmaziumból, m agát papi pályára szánván, a 
esanádi egyházmegye temesvári papnövelő intézetébe 
lépett és mihelyt a 23 éves (kanonikus) kort betöltötte, 
í 865 ben pa ppá szén lelt (.-tett, egyszerűn ind azonban 
tökéletesebb kiképeztetek végett a bécsi szent Ágoston
ról nevezett felsőbb papképző intézőibe küldetett püs
pöke álfái. 1869 bon elnyervén a iheologiai doktori rang- 
fokozatot, 1870. évben a'»ba az intézetbe, m ellnek  
imént meg növendéke volt, a temesvári szemináriumba 
az egyházjog és egybázlörlénelem tanárává kinevezi..-

bányász nép is adó- és katonamentes volt ; sőt a 
polgárságnak is voltak k iváltságai: például a keres
kedelmi társulat „k. k. Ilandelstand" volt, (s hány 
selmeezi menyasszonyból lett német m enyecske!) Sokszor 
hallottuk, s talán mi is énekeltük fiatal korunkban: ubi 
bene, ibi patria, és most egyszerre a „Hazádnak 
rendületlenül"-t zengettük . — ív. nagyszerű változás 
volt. Es e nagy változást Beniezky az ő jó , m agyar 
finom modorával hozta létre. Xépgyülést hivott össze, 
s a ..Magasház* ablakáról magyar, német, különösen 
tót nyelven hatalmas beszédet tartott, egyebek között 
kiemelve azt, amit Kossuth is mondott elébb, hogy 
mindenki magyar, akárminő nyelvet beszél, és hogy 
minden becsületes embernek kötelessége a király által 
kinevezett m agyar ministerinmot támogatni. — Mire 
nem egy bányamunkástól hallottuk a „ja som magyar* 
nyilatkozatot büszkén hangoztatva. A pánszlávok ama 
esahitása, kik szerte hireszte.lték, hogy a német kormány 
Felsó Magyarországon tót „vojvodiuá"-! szándékszik 
alakítani Selmeezbánya székhelyivel, nem hatott.
Itt olyan m agyar szellem vált. uralkodóvá, mint akár 
Kecskeméten.

Julius vége felé lehetett, m ikor séta közben 
Beniezky nekünk azt mondotta, hogy a m agyar kormány 
ót órnagygyá nevezte ki. „Hát a zászlóalj kérdőm. 
„Azt itt fogom össze toborzatii", volt a válasz, mire 
mindnyájan nevettünk. — Ide azért az első négy nem
zetőrt én vezettem hozzája, négy kereskedősegéd 
személyében. — Mind a négy bevált. -  Dezmás t 
fő h ad n a g g y á  neveztette ki és miután annyi fiatal 
diák, segéd, tanoncz, lievér je len tk eze tt, megbízta 
velem együtt, hogy egyenruháról gondoskodjunk. Barna 
posztót már nem kaptam, tehát a minő v o lt: szürkéből 
csináltattunk Atillát, vörös zsinórral, kék nadrágot, 
kék sapkát m agyar eziiuerrel. — A puskákat Pestről 
kapta meg.

Szeptember vÓ£o fölé kapott IScnirzky ;l féispAii- 
li'ü levelet, hogy a Ilink'! szt. mártom nemzetőrség a  
megyeházból egy politikai foglyot, kiszabadított.

Boniezky tllstént mozgésitotta n solmeczi, koron'o./.i, 
b u z im ra  [lányai cs uniilgyi nemzelówllsol l ’raiorn a la tt. 
A találkozó hely Slnlniyanirilö 'o lt. itolinocshányii város 
Kaehelmann Károly által szerelteiéit fel (5 ágyát. Kel- 
szólította a m ár ill lévé m agyar akadém ikusokat, hogy 
csatlakozzanak az ágyúkhoz. Készséggel engedlek a 
felhívásnak. Számosán pedig hozzánk csatlakoztak.

Stulmyárol egy szép reggel elindultunk hoszszá sor- 
hun, elöl ini selmeoziek, uziitán fj ágyú (iü fiatal emberről, 
azután u kftrmöczi, licsztcrczcbáiiyai ás az nrrHIgyi Iicruzetérök T. Szt. Márton feló. — Másodnap kiruk- 
kollunk a piaczra, a szt. inártoni nemzetőrség1 elöltünk 
vonult ki. Beniezky m agyar és tót beszédben megdorgálta 
őket, hogy megszegték az esküt. Most feloszlatja őket., 
úgymond, de lm magyarellenes agitáltát folytatnak, 
másképen fog majd velők beszélni. Erre letették puskáikat 
s eltávoztak, és mi „cljm  a  haza* „éljen a szabadság*- 
ót kiáltottunk utánuk

Egy bét múlva haza bocsátotta a többi nemzet
őrökéi, csak minket tarto tt vissza, mert attól tarto tt a 
lakosság, hogy a pánszlávok zavargást okoznak.

U gyanekkor Hurlmnnak egy kUldönczét fogta el 
a hatóság, a kinél több eompromittáló levelet talállak . 
Beniezky akkor haditörvényszéket alakított, abbaauditorúl 
Botka ügyvédet nevezvén ki. Ugyanekkor nagy p la 
kátok hirdették magyar-, német- is  lót nyelven, hogy 
Húrban tejére ÖO frt, Hodszáéra 30 fii, íStúréra 20 írt 
jutalom van kitűzve, mert ezek a becsületes, hazafias 
szellemű tót népet a m agyar kormány ellen izgatják.

Nagy hajsza vélte erre kezdetét. Minden este 6 —6 
nemzetőr já rta  be a szomszéd falukat a eotnpromitlált 
egyének elfogására, de mindenütt csak hült helyükre 
akadt.

tett, mely állásában megmaradt az egyházi rendből 
való kilépéséig.

Már fiatal tanuló korában foglalkozott az iroda
lommal. Eranezia- és angol beszédeket fordított. A 
többi között lefordította Wiseman tábornoknak, u „Fa 
bioin- világhírű szerzőjének kisebb erkölcsi színmüveit. 
Eredeti első müvei „Az életből* és ..Fényképek* be- 
szelygyüjteményei. Mint tanár először az egyházi iro 
dalom terén kezdett behatóbban működni. 1870-ben a 
széplolkü Gsajágby Sándor esanádi püspök munkáit 
kiadta és 1872-ig a esanádi egyházm egyei közlönyt 
szerkesztette. Ez évben jelent meg, később újabb kin 
(lást is ért egvházjogtuna s 1874-ben katli. házasság 
jogtana.

Mindezek azonban bármily nyom js m unkák le 
gyeitek is, aligha telték volna nevét szélesebb körben 
ismeretessé. Ő azonban papi- s tanári állása és hivatása 
által nem engedvén költői szellemét korlátozlatui, csönd 
ben áldozott a múzsák szent berkében is s a kereszt 
körül a költészet rózsakos/,orujál fonogatta. I87»i-ban 
az akadém iai pályázaton „Jóslat* ezimtt színdarabjával 
a Toleky-dijat megnyerte. A „Jóslat*, mely mint víg
játék versenyzett és pedig a tiszta vígjátékot követelő 
Tcleky-jutaiom ért, csak föltételesen nyerte meg a  ju 
talm at, mely részint komoly drám ai, részint bohózatos 
elemekből *-zőve, éppen abból adott legkevesebbet., amit 
a pályázat feltétlenül követelt; a  mellett a  való élet, 
a tulajdoiiképeiii vígjátéki légkör teljes hiányában. A 
darab csak külső szépségekkel ékeskedett, valódi bel
becse azonban kétes volt. A közönség azonban, mely
nek tetszését az akadém iai bírálatok, sőt az Ízlés örök 
törvényéi sem mindig szabályozzák, a  költő jav á ra  dön
tött s nagy tetszéssel fogadta a  „Jóslat*-ot s azt a 
színpadon mind végig fentartotta. Csiky második da
rabja, a m agyar történelem őskorából m entett „Janus* 
az akadém iától sokkal nagyobb elismerést nyert, bár 
viszont a közönségnek kevésbbé tetszett. Miudazáltal 
kétségtelen haladást m utatott a „Jóslathoz* képest. A 
szerző közelebb jött benne a tény legei élethez s tagad 
hatatlan tehetségét nem pazarolta ködképek és fantaz
magóriák liajbászására, hanem a történelem he s a  ma
gyar szellem ősi typnsaiha nyúlt, bele, bár mindenütt 
elég szerencsével. Harmadik d iada lát az akadémiai 
pályázaton (Xd;y ..Az ellenállhatatlan" vigjá tékával 
nyerte. E diadal még sokkal nagyobb és lényegesebb 
haladást jelöl. Ezúttal a  m agasabb rendű Karácsonyi- 
dijat, mely általában és nemcsak viszonylagos, hanem 
általános irodalmi és színi becset követel, ekkor pedig 
kettős összegben (400 arany) felsőbb víg já tékra  volt 
kitűzve. ..Az ellenállhatatlan* ezimti vígjáték alapesz
méje egy nálunk is ismeretes spanyol v íg já tékra , a 
Moreto „Szép l)iego“ jóra emlékeztet ugyan, melyhez 
Uillszinezetbcn, színhelyében slh. is hasonlít, de cselek 
vényét egészen m őskép szövi, csomóját jobban  oldja 
meg, jellem ei eredetiek, menete gyors, fejlődése Lenne 
szct.es, előadása élénk s keresetlen, nyelve szabatos és 
egyszerű s mindent összevéve, legjobb vigjátékaink 
egyikének m ondatott a birálók állal.

Majd nagy sürgés forgást észleltünk T. Sz. Már
tonban, jöttek- mentek a troncséniek s azt a  hirt hoz 
fák, hogy az ellenség Magyarország felé közeledik 
Beniezky ekkor karré-t. csinált és beszédet intézett hoz 
zánlc, m ondván : eddig csak tréfa volt a  mii rétiünk, 
most következik a. valódi; az ellenség közeledik, és 
én elhat ároztam magam önkénytes csapat alaki Iá,sárn. 
A ki velem akar tartan i, az maradjon mellettem T. Sz. 
Mártonban, a többi nemzetőr haza mohot.

A 240 főnyi nemzetőrségből 62 selmeezi maradt, 
Hozzánk csatlakozott Turóezból Zatliurcezky és egy 
fiatal Beniezky, Könnöezről Krausz Vilmos, Tűrések és 
Sztm ka, a tüzérségnél m egm aradt mind a  60.

Ekkor kivonultunk dobszóval s zászlósán egy rétre' 
8 o lt Beniezky kijelentette német nyelven (mert akkor 
a német nyelv még nem volt bűnbak), hogy ö pressiót 
senkire sem akar gyakorolni, fontolja meg mindenki 
jól, mi elölt elhatározná m agát ő nem fogja rósz néven 
venni, ha valaki kilép. Az eskü úgymond szigorú, és 
nem tagadhatja , hogy e had jára t veszedelmes lehet,,,

„Éljen a haza i" , „Éljen Beniezky!" volt erre 
130 lelkes nemzetőrnek a felelete, s azonnal a legna
gyobb készséggel tettük le a  honvédcskttt, melyet Botka 
audilor olvasott föl előttünk.

Beniezky most a választások megojtósórc szólítván 
fel bennünket, megválasztattak egyhangúlag főhadnagy- 
g y á : Zaretzky Ödön, h a d n ag y g y á ; Gaitncr T ivadar, 
a  dsidások 2-ik őrmesterévé Kichtcr János, tüzér kupi- 
tánynyá Ströbol János.

A választás megejtene ulán „a korm ány nevében 
megerősítem a megválasztott tisztüket" szavakkal hagyta 
jóvá Beniezky a választást.

Gaitncr T ivadar.
(Vége köv.)
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Ebben az időben irta ..Magur*4 cziiull tragédiáját, 

uiely azonban a szerény kísérlet igényéin fölül alig 
emelkedett Már ekkor látszott, hogy Csíny tehetsége 
inkább a vígjáték és a bohózatok fele hajlik.

Eredeti drám ai-m unkássága mellett, mint klasszi
kus műfordító is előnyösen m utatta be magút Először 
riufbkloB „A ntigonéw-jának igazán szép fordításával 
teli a színpadnak és irodalomnak egyaránt beeses szol 
gálától. Az első klasszikus görög színmű ez volt, mely 
a nemzeti színpadon megjelent és niéltóságos ódon 
ságaban majdnem, mint a legérdekesebb újdonság hatott. 
Nemsokára követte e fordításúi Sofokles „Ocdipus 
Kolououu-ban és „A Traehni nők“ s Rudiiétól „Alimba44 
fordítása, mind az eredetiek verses alakjában, egyaránt 
megfelelve a tartalom  s alak hü fordítás igényeinek, 
t'iky költői dikeziója Vörösmarty iskolájára em lékeztet; 
azonban bó leleménye, eleven realizmusa, technikai 
ügyessége és szórón esés gem e-rajzai, melyek különösen 
a „Proletárok“ bán és a „B uborékokéban jönnek elő, 
egeszeii a modern szilipadirót m utatják be. Kiváló te- 
hetségo és nagy term ékenysége, Szigligeti halálá óta a  
magyar színpadok műsorán uralkodó állásra emelték. 
Kiváló érdem e teljes „Szofokles- és Plautus44 fordítása, 
melyek a K isfaludy-társaság kiadásában jelentek meg. 
Számos regényt is irt. Az „Arnold44 és „Atlasz c sa lád ', 
különösen az érdekes ui csesző vés és rajzok elevensége 
által tűnlek ki.

Majdnem minden évben egy két d;.ralim adtak 
tőle a nemzeti szili házban. Az akadém iai pályázato
kon is egymás után nyerte el a Teleki- és Karácsonyi 
dijakat. Színmüvei egész könyvtárt képeznek.

Színpadi sikerei a rra  bírták, hogy 1880 bán 
elhagyva tlicologiai tanári állását a fővárosba költözkö
dött, melynek irodalmi körei, szabadabb élete jelenté
keny befolyással voltak termékenységére. Először a 
Felöli-társaság választotta tagjává, majd a Kisfaludy- 
társaság tag jává  és másod titkárává s végül az akadé
mia tagjává lön. Időközben néhai Bonná/ Sándor 
rsanádi püspök felszólította Csiky Gergelyt, térjen vias
szá Tem esvárra tlicologiai tanári szénére, hol eddig nél
külözték. Csiky azonban Budapesten ak art maradni 
és miután a megyés püspök többször szorgolta vissza 
iérését, Csiky Gergely azzal válaszolt, hogy Imjclen- 
n-ile kilépését az egyházi rendből. Á ttért a reloimá- 
:iis vallásra, megnősült. Ettől fogva kizárólag a színi 
irodalomnak élt, m int iró és nemzeti színházi drámain- 
rá ló így fejezte be. hirtelen m unkás életét.

Müvei közül a főbbek: a Jóslat, Janns, Ellenáll
hatatlan , Proletárok, A bizalmatlan, M ukányí, Czitra 
nyomorúság, Kaviár, Szép leányok (népszinmiV), Vas 
ember, Stomfai család. Királyfogás (operelto), Petreházy, 
Bozóky Mártim, Buborékok,, Vadrózsa, Nagyra termőt f, 
Nóra, Örök törvény, Nagymam a.

Legutolsó müvére ,.Az Atyafiak*4 ra nagyban k é 
szülnek a nemzeti s/.iuháznál, mert a nemutató előadási 
c. hó *27 én akarják  megtartani. Most már csak a szerző 
nélkül ta rtha tják  meg , , .

Színmüvei közül több került a mi városunkban is 
s/iure, s közönségünk mindannyiszor élvezetet talált 
azokban a gyengénél-gycngélt előadások m ellett is.

A magyar városok.
A Budapesti H írlap a  fenti 

foglalkozik f. bó november lll-iki 
földi viszonyainkkal melyből álve

ala tt hosszabban 
vczérezik kében föl
ük a következőket

Lelki Örömmel olvastuk a névsort. Eltekintve Bu
dapesttől az ö félmillió népével, mily fényes sora a 
m agyar közművelődés központjainak : 10,000 lakossal
biró város van fiz; 11,000 lakossal biró van kilenc/,;
12.000 lakossal biró van tizennyolc'/; UJ/KXXJ lakossal 
biró város van h é t; 14,000 lakossal biró város van 
h a t; 15,000 lakossal biró négy ; lií,000-rot három,
17.000- rel ke ttő ; 18,000-rc! négy; 19,000-rel kellő;
20.000 rd  kettő ; 2 i ,000-rés van négy; 22,000-rés há
rom; 23,000 rés négy 24,000-ros négy; 2ő,íK>U-res há
rom, ettől 00,000 ig lié t; 30 40,000 ig ismét nyolc/.; 
40—50,000-lg bárom ; 50—00,000 ig három ; 70,000-res 
egy ; 80,000 rés egy. Mennyi vagyon, mennyi erő van 
e városokban összegyűjtve; inekkora hatalm a Magyar- 
országnak e szám okban kifejezve!

He hát m agyar-e ez a nagy k incs?  Az elsők 
Szeged, Szabadka, Debrcczen, llódmcxó- Vásárhely,
Kecskemét, Arad, Nagy Várad — magyarok. Ezek mind
40.000- en felül bírunk lakókkal, közöltük csak kettő 
van túlnyomókig ném et: Pozsony és Temesvár. A 
J ü  000 rés városokból Brassó és Békés-Csuha nem ne
vezhetők túlnyomón m agyar városoknak. A 20,000-res 
városok közül Sopron, Nagy-Szeljen, Vcrscez inkább 
németek ; Nyíregyháza, Zom bor, Újvidék, Szarvas, 
Nagy K ikinda, Nagy-Beeskerek vegyesen szlávok, szer- 
bek vagy tótok. Ezen alul még nem m agyar a jkúak 
egészben véve: Panesova, Selmerz, Xyitra, Lúgos, A pa
fin, Nagy-szombat. Viliim, Szent-Tamás, Besztercéé, 
Szerb Szent .Miklós, Fehértemplom, Rcsicza Bánya és 
Miava, melyek túlnyomókig nem m agyar ajkú polgá

rokkal bírnak. Szám szerint tehát a |(IH vidéki város 
’M  luliiyotiiulug nem inugyur u jk u ; de ezekben 

is ii magyiirsiig nrt es :i hnzuftí&g erííbllclik Ellenben 
bd 1IH(-V wuu.'.iiik jellege és ny.jvu magyar.

A mi ii lentebb telsurult vegyes ujku vérusaiuku 
illeti, ezek közül német jellegd 10. szerb jellegű 7, tol 
ti, rolnim J . A néniéi várótok szét m inink szórva s az 
egy Szebeulöl ellekiulvo, gyorsan magyarosodnak. A 
szerb városok kiiztll Kevés van olyan tiszta, hogy a b 
ban a szerb elem polilikuilag és kullurailag uralkodnék. 
A lót telepek az Alföldül! kis idó múlva m agyar váró 
sok lesznek; a belföldön pedig a német nyelv és ml! 
vellség bántja ükét, mely műveltséget a m agyarnak 
kell onnét gyorsan kiszorítani. Mert az a német nyelv 
es szokás, mely Öelineezeu, Üeszlerezeu, Troucséubeil, 
Nagy-Szombatban, Nyitrán a társadalm at ellepi, azért 
is veszedelem M agyarországra, mert tért enged a pán
szlávizmusnak, azért is, mert osztrák befolyás a la tt áll 
s a német eszmekörbeu mozog, azért is, mert nem en
gedi a m agyarságot közvotetlenltl érintkezni és halni 
a íróságra. Mindazonáltal nagy a m agyarság liúdilá 
haladása minden városokban az egyetlen Miava kivéte
lével. A m agyar nemzeti politikának feladata a nem 
m agyar vidékeken e városokra vélni m agát « azokban 
teremteni központokat az egységes m agyar nemzet es 
a m agyar állam számára. Ezek a mi váraink, ezek a 
mi vármegyéink, a lionuét a vidék fölött uralkodunk.

De nteg sokkal fontosabb a  nyolezvankét magyar 
varos hivatása. Ezekben kell nekünk a nemzeti m agyar 
műveltséget kifejleszteni oly magas fokra, hogy az ne 
esak bármely külföldi városi ezivilizáezióvftl egyenlő 
erős legyen, lmnem visszahatással bírjon Budapestre is.

A nemzeti politika a városukban bírja M agyaror
szág nemzeti állammá alakításának, megerősítésének, 
közmivelődósének, társadul mi egyesítésének s n magyar 
nyelv általános el törlesztésének eszközeit. Ezt igazolja 
fényesen a hivatalos kimutatás, mely a tavalyi nép 
számlálás eredményét jelenti a nagyobb városok emel
kedésére nézve.

Vájjon hol van egy másik ország Európában, 
mely akkora területen, mint Magyarország, száz,kilenc/, 
oly várost bírjon, melynek népessége a tizedes lakost 
m eghaladja? Nagy dolog ez Mert a sok ember együtt 
nagyobb m unkára képes, mint ugyanannyi ember szét
szórva. A társadalm i erők összegyűjtve kölcsönhatássá: 
vannak egymásra s hatványozzák a tehetségeket. Egy 
kis faluban Isik hal i L egy két ur, pap, tanító, jegyző, 
egy boltos s néhány oly mesterember, ki falusi munkát 
végez, miül a kovács es kollár Ily szüli körre szorít
kozik annak intelligeneziája s az vajmi ritkán tart 
össze; a nép pedig szánté kizárólag a földitiivelóssel 
foglalkozik, e szép és nemes munkával, mely testre, L 
lekre egyaránt egészséges, de melynek egyszerű fogá
sait a  gyermek is ham ar megtanulja s mely magában 
véve- is a népei egyszerű éle,tinódra utalja. Ellenben 
a város sok oldalú keresetet nyújt. A loldmi velőst sem 
hanyagolja el, só! a legbelterjesehb kerti inivelésig 
fokozza ; e melleit azonban a mesterségek és miivésze
lek hosszú sorának ád foglalkozást. G yárakat emel és 
iskolákat é p it ; a kreskeddk a világ minden tájáról oda 
hozzák, a mi az élőt kényelmére és kedvére Belgái ; a 
kiixliivnlalnk itt sző,lökne,k; orvos, gyógyaxeriw, a  bein
gok jobb ápolásáról gondoskodik : hírlapok mi ti dón nap 
szolgálják a közvéleményt anyaggal; a társalgásra 
kaszinókba gyűlik az értelmiség s az. érintkezés sűrűsége 
s a szerencsének hullámzása az. osztály különbségeket 
elsimítja. így fejlődik a drmokráezia a műveltséggel 
karöltve és az iskolák u tat nyitnak minden tehetség
nek felfelé.

A hol csak egy-két város van szórványosan s az 
is kicsiny, mini a hegyes vidékeken szokott lenni, 
ugyanott a czivilizáezió is elmarad. Eleabon a hol 
sűrűn vannak a  nagyvárosok, ezek közt kifejlődik a 
verseny, melyet előmozdít a forgalom. Akárki az a l
földi magyar városokat látta húsz vagy negyven esz
tendővel ezelőtt, nem ösmer reá e népre. A házak 
a lak ja  a külső utczákon csak a régi, de nem többé a 
népnek szokásai, tudása, gazdagsága. Mindenütt a 
haladás nagy és gyors a piacz körül és a polgári 
osztály egészen modern és - bála Istennek — tökéle
tesen m agyár uj társadalmai alakított. Ez az uj ma
gyar társadalom, ez az uj nemzet, molynem ismer töb
bé károkat « s rendeket s nem a vármegyét tekinti ha
zájának, hanem Magyarországot.

Nem akartuk a Budapesti Hírlap eme szépen írott 
vezérczikkénok azon részét kiszakítani, a mely egyebek 
között városunkról is kedvezőtlenül nyilatkozik. Terje
delmesen közöltük a czikk nagy részét; sokat okul
hatunk belőle mi felföldiek. Ez azonban nem zárja ki 
azt, hogy tiltakozzunk ama kitüntetés ellen, tneíylyol 
a német nyelv és szokás által ellepett városok között 
első sorban a mi városunkat nevezi meg.

Valamint azt sem értjük, hogy mikép állhat a 
német nyelv közvetítése melleit a mi társadalm unk osztrák 
befolyás a la t t !

Azt is kereken tagadnunk kell, hogy a német 
nyelv v< dna az az akadály , mely nem engedi a m a
gyarságot közveletleiiül érintkezni és hatni a tofságra.

Mindig örömmel vehetjük a fővárosi sajtónak fel
földi viszonyainkkal való foglalkozását; de azt hisszük 
hogy tisztán a statisztika rideg adatai nem szolgáltut-

haljak mindig a  teljes kénét társadalm unknak, mely
él, mozog, fejlődik, és c fejlődésé m agyar irányú.
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Különfélék.
— A herczegpiiniM H lioz üdvözlő irat küldését

J határozta el, mint már előbb jeleztük, városi törvcuy- 
I hatóságiink. Városunk az elsők egyike volt, mely ily 
í határozatot hozott. Az üdvözlő irat múlt héten ment 

cl f. hó 11 iki közgyűlésünkből folyólag. Öröklött 
mély tisztelettől hajlik meg e város közönsége az első 
koronás m agyar király által alapított primási szék föl 
Kentje előtt, a kit a keresztény papi erények díszítenek ; 
de kétszeresen érzi c tiszteletet akkor, midőn a magasz
tos papi erények mellett a hazaliui erények is tündö
kölnek keblében ; mert manapság, a nemzeti ál hun eszme 
cím fejlettsége korában a léleknek két birodalma fölött v i
seli a hatalmi jelvényt fcízt. Asztrik örököse; nem csu
pán a keresztéuység, hanem a hazaszeretet dogm ájának 
is hirdetője ő ; a hitnek szeretető mellett helyet kér a 
Imz útiak szere tele, és e két testvéreszme elválaszthatat
lanul egygyé forrt lelki szemeink előtt ott a herezegi 
székeu. E két testvéreszme már külön is nagy hatalom, 
egygyé forrva legyőzhetetlen. E két testvéresmo előbar- 
kurezoaakónt üdvözli a város közönsége az uj herezeg- 
primást, a kinek főpásztori gondjai e városra közvet
lenül is ki terjed uek.

— V iiii v á ro s i  m é rn ö k ü n k . Főispánunk ó mél
tósága városi mérnökké Löwenstein Zsigmond oki. m ér
nök nevezte ki e napokban A jeles képzettségű városi 
mérnököt legelső megbízatásául a  városi kórház á ta la 
kítási m unkálatait kapta a városi tanácstól.

— A „Wxt. E rz s é b e t e g y le t44 mint értesülünk a 
jövő hónap elején közgyűlést tart, mely elé az elnök
ség az egyletre nézve fófontossággal biró ügyet fog 
terjeszteni. Miért is felette kívánatos, liogy a tagok 
minél nagyobb számban jelenjenek meg. Egyébbiránt 
a gyermekek legszebb ünnepének előkészítő intézkedé
sei is a rra  fognak bizonyára sokakat indítani, hogy 
ezen magasztos vzélú egyesület érdekében minél n a 
gyobb buzgósagot fejtsenek ki.

— U r. T a iiillich  Ig n á c z , volt fővárosi Sz. Rókus 
közkórházi gyakornok, ki a fogmfttetekben is kiképezte 
m agát, városunkban mint gyakorló orvos letelepedett.

— k a r á c s o n y i  a já n d é k o t  a sze g én y  g y e rm e 
k e k n ek . A selineczbányai „Sz. Erzsóket nőegylet44 
elnöksége ez évben is karácsonyi ajándékban Idván 
részesíteni több szegény g y erm eket; miért is köszönet
tel fogad el e czélra bármely kis adományt, kőlönösen 
fubancmtleket. Az adományok Mihalik Laura aleluök 
höz küldendők.

— l iá n  vau  h a lta k  m eg  o k tó b e rb e n ?  A múlt
hó még mindig kedvező egészségi állapotok között folyt 
le, mit különösen az az adatunk bizonyít, hogy bel
városunkban 20-at tett a halálesetek száma

— Ilo d  i'iison  a i l in ir i t js r .  jó l  v á n y  megszűnt, 
a mely miatt, mint annak idején jeleztük, az ottani alsó 
iskola és ovodn két hétre bezáratott.

— Z ^ a rn ö o z á n  a téli idény első „jour-lix“-e 
f. hó 14-én folyt le a kővetkező m űsorral: „A falusi 
borhely44. Xémajclcnct, előadva „Clowue és Brownc" 
testvérek á lfa l; 2. ..A hajótörés44, monolog Coppcctől 
Gabányi fordításábau előadta: ItoyUo Béla ú r; 3. 
Végül „Cox és Box“, melyben Lukács Anna k. a. — 
Bunsenné asszony hálátlan szerepéi igen természet 
Iliién adta, tóvá híiú Tompa Ferenc/, és Udvnrdi Ágoston
urak játszottak a közönség tapsától és kacsájától kisérve. 
Táncz és társasjátékok éjfélig tartották együtt a  jó 
kedvű társaságot.

Z ^ariH iezá ii a difleritisz szedi áldozatait. Eddig 
két haláleset és több megbetegedés fordult elő. Az 
óvodát és iskolákat a járvány tartaniára bezárták.

— M eg h a llg a tla k , Bizonyára emlékeznek Jnég 
olvasóink azon közleményünkre, a melyben egy olyan 
gyermekről emlékeztünk meg, a kinek se vallása, se 
neve nincsen. E soraink olyan Helyre is eljutottak, a 
hol nemcsak készek, de képesek is a segítségre s igy 
most kilátásunk van arra, hogy a szegény elhagyott 
gyermek vallást és nevet nyer, sőt még gondos ueve- 
lést is

— A d iítc r iU s /, e llen i s z e r  ü g y e . Azon számos 
tudakozódásra, mellyel az érdeklődők részint Fii kora 
Alajos fogorvoshoz, mint e szer feltalálójához, részint 
pedig e lapok szerkesztőjéhez urduinak, késztetve érez
zük m agunkat annak közzé tevésére, hogy a feltaláló 
most m ár nem válthatja be azon ígéretét, miszerint e 
kitűnő hatású szert ingyen rendelkezésére bocsátja m ind
azoknak, kik hozzá távirattal vagy levélben fordulnak. 
E nemes em berbárat' szándékában m egakadályozta a 
tiszti főorvos, a  ki a szert a feltalálónál elkoboztatta. 
Hogy azonban ez eljárásból m agára a szerre, illetve jó
ságára rósz következtetést ne vonjon a közönség, sie
tünk kijelenten i, liogy o hatósági eljárást nem annak 
kell tulajdonítani, m intha e szer nem bizonyult volna 
jónak. A Filkorn féle „difteritisz elleni szer*4 a tudtunk- 
kai és többeknek tudtával történt alkalm azásakor min
den egyes esetben biztos hatású volt. lh i e tiltó intéz
kedés közbe nem jő. ujablmu százakra ment volna az 
cselek száma, melyek a szer jósága mellett bizonyítot
tak volna. Hogy mi indította a tiszti főorvost c fellé
pésre, azt nem tudjuk. Erős a hitünk, hogy e kiválóan 
jónak bizonyult szer mégis kivívja az elismerést, a 
sz ak fér fi u k el i s ni ere sér.

Mu n k a -  h e tiu -e u c ly z n  p é n z tá ra k  Baross
Gábor kereskedelemügyi miniszter nuguszstus havában 
leiratot intézett az összes II-ml fokú iparhatóságokhoz, 
melyben jelezte szándékát, hogy addig, inig az ipari
é i gyári alkui ma zott akiiek betegség esőién való segé
lyezéséről szóló törvényben foglalt lictegsegélyzó pénz
táruk szarnál rnegallapilhutná, alkalmai ad arra, hogy 
az emlitct pénztáruk létesítése vagy átalakítása kérdé
sével idejében foglalkozhassanak, hogy megismerked- 

/okkal az elvekkel, melyek alapján a pénz-
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téri alapszabályok legezélszerübb szerkeszthetők A 
miniszter e szándékából kifolyólag az ipartestületi 
betegsegolyzó pénztáruk átalakításánál illetőleg meg
alakulásánál sztikseges alapszabályok m intáját már meg 
szerkesztette, melyet az iparte/t ' ;i pénztárak alapsza
bályainál kell felhasználni. lvze.u a minták a „Központi 
Értesítő4* szerkesztőségében (Eanczhid u. 3.) ingyen kap 
hatók.

— T é s itn iie m íie k  ké*xítcM ' ezim alatt jelenik 
meg legközelebb egy hézagot pótló munka, melyet 
teljes jóindulattal ajánlunk mind* u magyar gazdazzsony 
figyelmébe. A inII közel 30J féle tésztának különböző 
módon való elkészítésével ismertet meg s hisszük, hogy 
mint páratlanul álló munkát minden gazdasszony igye
kezni fog megszerezni. A mii szerzője Erzsi néni, a múlt 
évben megjelent s a közönség <-s sajtó altul kedvezően 
fogadott boföttes könyv Írója. A könyv elólizetési ára 80 ki., 
mely összeg legezélszerübben postautalványon előre 
küldendő be Tarczali Ih'zsó könyvkiadónak Nyír
egyházára, ki bérmentve kübli meg mindenkinek meg 
jelenés után a derék munkát. Megjelenés után a 
könyv ára 1 frt lesz.

— K ese rve*  fo rd ító* . Egy bécsi ezég u kö
vetkező ék és magyarsággal igyekszik gyártm ányainak 
a Üuna-Tisza közén vevőket szerezni: Az en a r a n y  
f  0 8 1 v ó n y  e m felülhalad fény nyel, tartóssággal és 
tisztasággal minden hasonló gyártm ányukat. Azon illik 
a megarativuzásnak minden lehető tárgy okot, m in t: a 
gipsz képek, a kosárok, a rám ák, a lámpák, a bőrök, a 
favak, a papiros portékát stb. l ’gvun az nem kemé
nyeszik és a liliom, kőnyU bémá/olá&snl minden világi 
aranyozhat vagy új vagy regi tárgyukat. Ez az test- 
vény kapható minden sziliekben; ha a hívesen sűrű 
legyél, tenjttk az üveget a langyos vízbe és az ember 
lehet újra a fest vényt használni. A használás előtt az 
ember kell addig az üveget rázni, mig a kerület folyóvá 
lett. Az arany fest fény könnyen gyújtható, azért nem 
teszik ezt a tűzhöz. A használás után mindenkor jól 
a üveget bezárjuk. Tessék ez után e ligazodni! Még 
csak a  pettyegetett szolgá1at(pünktliidie Bediemnig) hiány
zik hozzá.

Nyilt-tér.*)
V c r l í i l s c h l i '  N t- l tw iirzc

Mán veibronne eh  Mtisterehen dós Stoffes, von dem mán kau- 
fon will, un«l dió ctwaige Verfiilschung tritt sofort zu Tngc: 
Kehié. rein gefárbte Sóidé kriiuselt sofort /.usammen, verlöseht 
bald und hinterlússt wenig Asclio von ganz liollbránnliolier Farbt.
— Verísilselito Scido (dió lek-lit spéciiig Avird und bi-idit) brciint 
langsam fórt. naincntlioh glimincn dió ..Schnssfnden" ivei tér 
iweiin sehr mit Faibsluil" oisclnvorl), und hinlerliújöl cint* dun- 
kelbraune Asche, dió sioh im Gegonsatz zűr editou Sóidé niclit 
kniuselt. sondern krinnuit. Zerdriti-kt mán dió Asehe dér ecliton 
Seido. so zerstiiubt sió, dió dór verfii Isi-hton niolit. Das Seídcn- 
faörik-Irépőt von <■. I l e i i n t 'b o r g  (Ív. u. K. H ofliof.),/.iirieli 
vorsendet gom Mnster von seinen echien Soidensfoífon an Jcdor- 
uiann, und liefort einzclne Hőben und gan/.e Stiicko porto* und 
spesenfrei in s Haus. 4
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(* E rovat alatt közlöttekórt se tartalmáért se alakjáért nem 
felelős a S/.ork.

Á r v er é si liiw le tii ie iif!  k ivon at.
A korponai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy Kubosi Zsuzsámul végreliajta- 
tónak, Özvegy Kincty Kiva K atalin végrehajtást .szen
vedő elleni 50 Irt tőkekövetelés és járulékai behajtása 
iránti végrehajtási ügyében a korponai kir. járásbíróság 
területén lévő Korpona város halárában fekvő a korpo
nai 453. 8z. tjkvben A. f  1 sor 1190. brsz. a la tt foglalt 
özvegy Kmety Kiva K atalin tulajdonául jegyzett ház, 
udvar és szőlőre az árverést 400 frt — Úrban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az  18111. évi dee/.cm  
bor-hó  150-ik  n a p já n  d é l. O ó m k o r  ezen kir. 
jb íróság telekkönyvi helyiségében m egtartandó nyilvá
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eldatni fog. — Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10% -át készpénzben, vagy az 
1881. évi JA . Icz. 4A. § á b a n  jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november l én 3333. sz- 
a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. svában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881 : LX. tez. 170. 4j-a értelmében a bánat
pénznek a  bíróságnál elólcges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt álszolgáltatni.

Korponán, 1891. évi október-hó 22 nap ján .:
A kir. jbiróság telekkönyvi hatósága

C*eli,
kir, aljáiiisbiró,

tőkekövetelések, úgy ezeknek kamatai és eddig {elme
rült biróilag már megállapított költségek erejéig Cze- 
kóez községben alperesek lakásán leendő eszközlésére 
18 0 1 . évi cloexi inliea Oió 1 Hajijának délelőtti 9 órája 
határidőül kitllzelik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó
ságok az 1881. évi EX t ez. 1U7. és 108. Jj-a éltei
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek 
beesárou alul is el fognak adatni.

Kelt Korponán, 1801. évi november-hó lo. napján.
Jönnie* Óvnia, 
kir. hir. végrehajtó.
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A nagy tekintetű in. kir. dohány jövedéki központi 
igazgatóságnak f. évi november-hó 5-én kelt 12.512.III. 
szánni magas meghagyása folytán az 1891. évi deczein- 
ber hó 9-én a következő szertári ezik kék, és | i . :
1.500 darab '/ ClU. vnshig, 21 1 cm. széles |
1 .ÜUÜ „ 2 cm. fi 2i,*3 cm. j 3.8 métor
l .000 „ 2 cm. 3Pt> cm. n | bosszú
5.000 13i cin. n 21 1 cm. .. ( ,
4.000 „ i-a» cin. » 2(5*3 cm. j puha fa
2.ÜO0 1*3 cm. 3PÜ cm. ji 1 deszka és
i'.Ot 10 » 2 cm. „ 5 3 cin. „ ': '8  méter
hosszú puhafáié?., továbbá 10,000 darab faabrones az 
1892-ik évre való biztosítása irán t ajánlati versenytár
gyalás fog tartatni.

Erről a vállalkozni szándékozók azon hozzáadással 
értesittetuek, hogy az 50 kros bélyeggel és az ajánlati 
összegnek megfelelő 5%-nyi bánatpénzzel ellátott a ján 
latok, — melyekben a deszkák és léezek ára a fenn ti 
méretek szerint darabonként, az abroncs á ra  pedig 100 
darabonként szóval és számmal kiírva legyen, a 
verseny tárgyalás napján délelőtt !1 óráig alulírott 
igazgatóságnál zárva benyújtandók.

Az ajánlatban a  szállítandó czikk beszerzési for
rása világosan megnevezendő, illetve kijelentendő, váj
jon a  deszkákat., léczekel vagy abroncsokat a  vállal 
kozó saját műhelyében fogja e előállítani, vagy lm nem, 
kitől lógja azokat beszerezni.

Meg jegyezte tik, miszerint az ajánlattevő fenn ti 
czikkek közűi bármelyiknek, — tehát nemenkénti szál
lítását is elvállalhatja, és a szállítók kötelesek az anya
got az ajánlott áron a in. kir. dohánygyárba szállítani. 
A külön- és az általános szerződési feltételek a dohány- 

i nyár irodájában a szokásos hivatali órák a la tt bárki 
által megtekinthetők, és az a jánlatban világosan kim on
dandó, hogy ajánlattevő azokkal egyetért.

Selmebzbányán, 1K9L. évi november 9-én.
2~*3 II . k ir ,  d o h á n y g y á r i  ig n z g a tó * ág .

Az egy éven át elfuvarozandó mennyiség mintegy
1,400.000 kgluot tesz ki.

Felhív útnak a vállalkozni szándékozók, hogy oá 
kros bélvelggel- és 5% -nyi bánatpénzzel ellátott aján
la ta ikat az árlejtés uupjan délelőtti II óráig annyian 
inkább nyújtsák he, mivel későbbi ajánlatok nem jóg 
link figyelembe vétetni.

Az ajánlott fuvarbér
a) vaspálya udvarból a  dohánygyár és Aru-|

dan ik tá rba  és vissza, i méternél-
b) a dohánygyárból az árud arak tárba ési .

Izsánként.vissza,
e )a  doliányárudaraktárból a dohánygyárba átfuvarozumló 
üres edényekért pedig fuvaronként szóval és számmal 
írandó let, szintúgy határozottan megemlítendő, hogy a 
vállalkozó a feltételeket ismervén, a ján latá t azok alap 
ján  teszi.

Az általános szerződési kötelezettségek és feltételek 
a gyári irodában a szokásos hivatali órák a la tt bárki 
által megtekinthetők.

Selmeczen, 1891. november 4 én. 
a — 8 Hl. k i r .  d o h á n y g y á r i  ig a z g a tó s á g

I í o c h ó I  v e s z t i

a legTálaszlÉosalili élei is, lia nincs étvágyunk.
Az étvágy gerjesztésére, úgy mint minden

nemű gyomor bajok ellen melegen aján ljuk  t. olva
sóink figyelmébe Eggi-r  ( l i j j i i tn ln inzo t t

SZÓDA-PASZTILLÁIT,
Kaphatói; 30 kros eredeti dobozoltban a m onar

chia összes gyógyszertárában, valam int az
E C I t i K R  A . F i n  v f t i z

gyógyszer különlg. gyárában llér.s 
Kapható Selm eczbányán: Özfankay Ferón ez és Mar- 
gócsy János gyógyszerészeknél. K orponán: ifj. 
Eisert Pál gyógyszerésznél. Ipolysághon: Berko 

István gyógyszerésznél. 4—15

Igen egészséges és jó honiak azonnali k eszi léséhez 
melyet valódi termi szeles bortól niegkülöubözletni nem 
lehet, ezen k ip r ó b á l t  különlegességet ajánlom.

Két kilo (100 liter borhoz elégséges) ára 5 frt 50 kr. Hc- 
c/.ept ingyen moll ékel tót i k.

Jó siker és egészséges gyártmányért jótállók.

S z e s z  i i i r s t a k a r i l á f í
érhető el fcliilmullialdaii s  .esz  e r ő s í tő  ess '/.en cz iám - 
m a l : ez az italoknak kellemesen vágó izt kölcsönöz s 
csak nálam kapha'ó.

Ara 3 frt öt) kr. kilónként (600—1000 literre) hasznain ti 
utasítással együtt

I Í ó i * ! > i ' ; h 1 ó  l i : i % .

Selmeczbánya egyik legszebb kilátást nyújtó pont
ján a szélaknai kapu mellett a belvárosban az egykor 
Kcrpcly-félc minden kényeim ti igényt kielégíteni a lk a l
mas ház, emeletén négy parkottirozott szobával közvet
lenül a  szép, tágas, nagynszben gyümölcsfával beültetett 
kertre nyíló üvegverandával, közügy ben levő konyha, 
éléskam ara s cseléd szobával, földszintjén két külön 
kiadható szobával, niosókonylm. és fás kam arával, k ú t
tá!, elköltözés folytán hosszabb időre 1*92. május-hó - 
1-étől bérbe adandó.

Bővebb fel világosi tűst. ad IMacliy Bertalan tu laj
donos Trencsénhen. 2—3 I

2238. szám

11 irdetméy.
A selnicc/.hányai m. kir. dohánygyári igazgatóság | 

részéről ezennel közhírré tétetik , miszerint a dohánygyári j 
és árudái czikkek 1892-ik évben leendő helyi fuvaro
zásának biztosítása iránt 1891 évi november hó 24-én 
délelőtt 11 órakor zárt aján latok  utján verseny tárgyá- 
lás fog tartatni.

Ezen különlegességeken kivit! R u m  C o g n ac , 
finom L íc ju e u rö k  stb. gyártásához szükségelt össses 
e ss z en o  i á k a t  ajánlok lellllinulhatlaii minőségben. Iíe 
czejúck ingyen mellékelteinek. Á r je g y z é k  b é l m e n tv e .

l B«»llsik F ii lo p  l á i i r o p
EsszGiiczia W ö u lB íe s s é p l í  p á r a  Prágátian.

Szo l id  ü g y n ö k ü k  k e r e s t e t n e k  8—50

ig a *  j i i t a l é k u t ,  h i/ to M  l i x c t é s t ,  c lő lc i íH  
adok n i i u i l e i i k i i i H i .  ki N or*jcg.V (‘li ős s o r s -  
.M‘íO  - l i tH iy v c c s h é k  eladásúval foglalkoznak

F I T S Í M  I I  Y i i l t ó h i U n
l l l id a p e * t ,  h e á k - i í t e z n  V i .  7—10LE GRIFFON

a legjobb szivarkapapir \

a le i j o l  szivarba MvelyeL j
4 - 9  |

v v v v v N ^ v v v v v y v v v y v v v ^

108. 87,ám. 
1891.

Árverési hirdetmény-
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi EX. t. 

ez. 102 §-a értelmében ezennel közliirré teszi, hogy n 
korponai kir. járásbíróság 1889. évi 1225.. 3297., 3298. 
úgy 111 7/90. szánni végzései következtében dr. Sztrako- 
vits József és Mangold Mór jav á ra  K le in  Jó z* e f  és 
társai czekóczi lakosok ellen 58 frt, 85 frt és 80 frt s 
já r. erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
le és felül foglalt és 830 frt 50 krra becsült ruhane- 
müek, szoba bútorok, házi állatok és terményekből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a korponai kir. járásbíróság 
1714/1891. sz. végzése folytán 58 frt, 85 Irt, és 80 frt

Tord-Tripe
kiirt patkányt, egeret és mezei vakondot anélkül, hogy más házi állatnak kárt okozna, mivel 
sem Arzeiiikumot sem JMmspliort, Stryoliiitnt vagy más bárminemű mérget nem tartalmaz.
ItöiiEi.vii a l l í s i l i i i j íz s is ! BCi/ios l i n t á h !

l í j í y  á r a  *"50 k i* .
Egyedüli eliii-usitiis Selmccsliáiiyn és IInntmegye részére T A K  Í T »  .T I I K i .Ó *  árnál

Selmeczbányán.
Nyomatott a kiadó-tulajdonosok Jociges Ágost özv. és Fia könyvnyomdájában Selmeczbányán. 1891.


